
Цзянь Иань рассмеялась. Сейчас она выглядела в точности как и эта женщина, гордая и
холодная:

— Люди, которые не знают обстоятельств, подумают, что ты хозяйка.

Ли Шэннань резко сказала:

 — …вы!

Впереди раздался элегантный женский голос:

— Аньжань, иди сюда.

Цзянь Иань подняла глаза и увидела женщину средних лет в изумрудно-зеленом платье до
колен. Она шла элегантно, у нее была изысканная внешность, изящные черты лица, никакого
макияжа и густые черные волосы, собранные на затылке. Ее глаза ярко сияли, она выглядела
лет на тридцать, она хорошо ухаживала за собой. Она не была похожа на женщину с 27-летним
сыном.

Как только Су Аньжань увидел ее, он выбежал, радостно крича:

— Бабушка!

В объятиях Цзянь Иань Су Аньци тоже взволнованно протянула свою маленькую ручку к Лян
Цинь, наклонилась вперед и тревожно закричала.

Цзянь Иань обняла Су Аньци и пристально посмотрела на Лян Цинь. Это была самая
элегантная женщина, которую она когда-либо видела в своей жизни. Свекровь не изменила
своего темпа и подошла к Су Аньжаню, слегка повернувшись лицом к Цзянь Иань. Даже Ли
Шэннань, которая всегда была высокомерной, на этот раз закрыла рот. Она почтительно
опустила свою гордую голову и сказала:

— Госпожа.

Лян Цинь подошла к Су Аньжаню и нежно обняла его.

— Тебе было весело? — тихо спросила она.

Су Аньжань кивнул с легкой улыбкой. Он уверенно устроился в ее объятиях. Радость на его
лице невозможно было скрыть.



— Хорошо что ты счастлив.

Ее лицо было печальным и несчастным:

— Зачем ты пришла?

Су Аньци протянула руку в направлении Лян Цинь, находясь в объятиях Цзянь Иань. Женщина
не могла удержать ее, она успокоила девочку, сменила позу и обняла. Немного успокоившись
сама, она ответила на слова Лян Цинь:

— То, что я только что сказала по телефону, надеюсь, вы сможете еще раз подумать об этом.

Неожиданно Су Аньци отказалась сотрудничать. Она резко повернула голову к Лян Цинь и
сердито и громко закричала:

— Да, да.

В это время Цзянь Иань почувствовала что-то неприятное в своем сердце. Девочка забыла о
матери, когда пришла в этот дом. И Су Аньжань тоже, она не думала, что его характер был
таким теплым. Женщина не ожидала увидеть его таким. Чем больше она думала об этом, тем
больше чувствовала, что ее сердце дрожит, как будто это была ее собственная эмоция, а не их
бывшей матери. Цзянь Иань стабилизировала свои мысли и сказала:

— Я не знаю, каковы ваши намерения.

Лян Цинь взяла Су Аньци из рук Цзянь Иань нежно потерла маленькое личико Су Аньци
кончиком носа. Она и девочка рассмеялась, как будто забыла о Цзянь Иань. Лян Цинь
взглянула на Цзянь Иань. Видя ее нервный вид, мысль проскользнула в ее сердце, но она не
показала этого на лице. Она только сказала:

— Я хорошо обдумала этот вопрос…

Цзянь Иань затаила дыхание. Ли Шэннань смотрела на них и молчала. Су Аньци тихо сидела в
объятиях Лян Цинь. Свекровь продолжала:

— Три дня в неделю — это моя самая большая уступка. Я знаю, что ты хочешь сделать, но
ребенок — не инструмент для твоей борьбы. Если ты действительно хочешь, чтобы дети жили с
тобой, ты должна показать свою искренность.

Цзянь Иань на мгновение застыла, глядя на Лян Цинь глубоким взглядом. Улыбка на губах Ли
Шэннань медленно погасла.



— А? — Цзянь Иань озадаченно посмотрела на нее.

Лян Цинь посадила Су Аньци на ходунки, принесенные няней, и улыбнулась Цзянь Иань:

— Ну что ж, все зависит от тебя.

Закончив, она взяла Су Аньжаня за руку и сказала:

— Хорошо, Аньжань, попрощайся с мамой.

Су Аньжань поджал губы. Он посмотрел на свои ботинки, в голове у него было много мыслей.
Цзянь Иань подождала некоторое время, и увидела, как Су Аньжань поднял голову и
прошептал:

— До свидания.

Его маленькая рука, крепко державшая руку Лян Цинь, сжалась так сильно что его костяшки
побелели. Цзянь Иань поджала губы, ее глаза были красными:

— Аньжань…

Су Аньци, казалось, не знала, что они скоро расстанутся. Перебирая ножками в ходунках, она
радостно кружила вокруг Лян Цинь. Лян Цинь повела Су Аньжаня и Су Аньци на второй этаж,
и Су Аньжань не оглянулсся. Цзянь Иань посмотрела им в спины.

— Молодая госпожа, поскольку вы уже поговорили с мадам, тогда, пожалуйста... — Ли
Шэннань сделала жест, как будто спрашивая ее, но ее лицо беззастенчиво насмехалось над
ней.

Цзянь Иань яростно взглянула на Ли Шэннань. Когда она взмахнула рукавами и собралась
уходить, то вдруг услышала плач Су Аньци. Она быстро обернулась, и тревожно побежала на
звук, в то же время крича:

— Аньци, Аньци!

Су Аньци услышала голос Цзянь Иань и громко заплакала. Ее голос был печальным, как будто
она страдала от чего-то. Лян Цинь отодвинула ходунки, но вместо того, чтобы взять Су Аньци,
она посмотрела на бегущую фигуру Цзянь Иань. Она была слегка ошеломлена и спросила
подбежавшую к ним Цзянь Иань:

— Что случилось?



Цзянь Иань указала на Аньци и сказала:

 — Аньци, она…

Лян Цинь взглянула на Су Аньци, которая плакала:

— Это нормально, когда дети плачут. Она остановится через некоторое время. — на ее лице
было написано сомнение: — Тебе еще есть что сказать? Если речь идет о съемках, то теперь,
когда я согласилась, я отправлю детей на следующей неделе.

Когда Су Аньци увидела Цзянь Иань, она протянула ручку, прося забрать ее. Ее лицо было в
слезах, и она была очень смущена. Цзянь Иань хотела взять ее, но Лян Цинь подтолкнула
ходунки Су Аньци вперед:

— Если ты будешь успокаивать их всякий раз, когда они будут плакать, это не пойдет им на
пользу.

Вот почему она не взяла Су Аньци прямо сейчас. Цзянь Иань была ошеломлена, она не могла
поверить, что свекровь сказала это. Казалось, что таким способом можно испортить ребенка.
Она еще не успела отреагировать, как из-за двери раздался низкий голос.
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